
Etikettering – Combined versie Nobilis Rismavac + CA126

1

A. ETIKETTERING
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GEGEVENS DIE OP DE BUITENVERPAKKING MOETEN WORDEN VERMELD

LABEL STIKSTOFVAT

1. NAAM VAN HET DIERGENEESMIDDEL

Nobilis Rismavac + CA126

Concentraat en oplosmiddel voor suspensie voor injectie / Suspension à diluer et solvant pour

suspension injectable / Konzentrat und Lösungsmittel zur Herstellung einer Injektionssuspension

2. GEHALTE AAN WERKZA(A)M(E) BESTANDE(E)L(EN)

Live Chicken Herpes virus, s. CVI988: ≥ 3,0 log10 pfu / d. (D.)

Live Turkey Herpes virus, s. FC126: ≥ 3,0 log10 pfu / d. (D.)

3. VERPAKKINGSGROOTTE

1000 d.

2000 d.

4000 d.

5000 d.

[Indicated on the colour coded clip on the ampoule straw]

4. DOELDIERSOORT(EN)

Kippen (eendagskuikens) / Poulets (poussins d'un jour) / Hühner (Eintagsküken)

5. INDICATIES

6. TOEDIENINGSWEG(EN)

Subcutaan of intramusculair gebruik.

Utilisation sous-cutanée ou intramusculaire.

Subkutane oder intramuskuläre Anwendung.

7. WACHTTIJD(EN)

Wachttijd: nul dagen / zéro jour / Null Tage

8. UITERSTE GEBRUIKSDATUM

Exp. {mm/jjjj}

9. BIJZONDERE BEWAARVOORSCHRIFTEN

Concentraat / Suspension à diluer / Konzentrat:

Bewaren en transporteren in vloeibare stikstof (-196 °C).

À conserver et transporter dans l’azote liquide (-196 °C).

Lagern und Transportieren in flüssigem Stickstoff (-196 °C).

Stikstofvat / Conteneur d’azote / Stickstoffbehälter:
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Bewaar vaten vloeibare stikstof veilig rechtop in een schone, droge en goed geventileerde ruimte

gescheiden van de uitkomst-/kuikenruimte.

Stocker le conteneur d’azote liquide en toute sécurité en position verticale dans une pièce propre,

sèche et bien ventilée, séparée de la salle d’éclosion.

Den Stickstoffbehälter sicher und aufrecht in einem sauberen, trockenen, gut belüfteten und von den

Brut- und Kükenräumen abgetrennten Raum aufbewahren.

10. VERMELDING “LEES VÓÓR GEBRUIK DE BIJSLUITER”

Lees vóór gebruik de bijsluiter.

Lire la notice avant utilisation.

Lesen Sie vor der Anwendung die Packungsbeilage.

11. VERMELDING “UITSLUITEND VOOR DIERGENEESKUNDIG GEBRUIK”

Uitsluitend voor diergeneeskundig gebruik.

À usage vétérinaire uniquement.

Für Tiere.

12. VERMELDING “BUITEN HET ZICHT EN BEREIK VAN KINDEREN BEWAREN”

Buiten het zicht en bereik van kinderen bewaren.

Tenir hors de la vue et de la portée des enfants.

Arzneimittel unzugänglich für Kinder aufbewahren.

13. NAAM VAN DE HOUDER VAN DE VERGUNNING VOOR HET IN DE HANDEL

BRENGEN

Intervet International B.V.

14. NUMMER(S) VAN DE VERGUNNING(EN) VOOR HET IN DE HANDEL BRENGEN

BE-V499431

15. PARTIJNUMMER

Lot {nummer}



Etikettering – Combined versie Nobilis Rismavac + CA126

4

MINIMALE GEGEVENS DIE OP KLEINE PRIMAIRE VERPAKKINGSEENHEDEN

MOETEN WORDEN VERMELD

ETIKET AMPUL (Glas 2 ml)

1. NAAM VAN HET DIERGENEESMIDDEL

Nobilis Rismavac + CA126

2. KWANTITATIEVE GEGEVENS OVER DE WERKZAME BESTANDDELEN

CVI988/FC126

3. PARTIJNUMMER

Lot {nummer}

4. UITERSTE GEBRUIKSDATUM

Exp. {mm/jjjj}

GEGEVENS DIE OP DE PRIMAIRE VERPAKKING MOETEN WORDEN VERMELD

ZAK VOOR SUSPENDEERVLOEISTOF



Etikettering – Combined versie Nobilis Rismavac + CA126

5

1. NAAM VAN HET DIERGENEESMIDDEL

Suspendeervloeistof voor celgebonden pluimvee vaccins.

Solvant pour vaccins aviaires à cellules associées.

Lösungsmittel für zellgebundene Geflügel-Impfstoffe.

2. GEHALTE AAN WERKZA(A)M(E) BESTANDE(E)L(EN)

200 ml

400 ml

500 ml

600 ml

800 ml

1000 ml

1200 ml

1600 ml

3. TOEDIENINGSWEG(EN)

Lees vóór gebruik de bijsluiter. / Lire la notice avant utilisation. / Lesen Sie vor der Anwendung die

Packungsbeilage.

4. BIJZONDERE BEWAARVOORSCHRIFTEN

Bewaren beneden 30 °C. / À conserver en dessous de 30° C. / Unter 30 °C lagern.

5. PARTIJNUMMER

Lot {nummer}

6. UITERSTE GEBRUIKSDATUM

EXP{mm/jjjj}

7. VERMELDING “UITSLUITEND VOOR DIERGENEESKUNDIG GEBRUIK”

Uitsluitend voor diergeneeskundig gebruik. / À usage vétérinaire uniquement. / Für Tiere.
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